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BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov
Yuyooafpatov

Mnyvaiov - TH KB IOYNIOY

OPBPOX
XOPOX
"Hyog mA. §'.
AAnAoLia. AAANAoLia. AAANAODI«.

Ytiy. Makdapiot o0 é€eAééw Kai
npoaerdfovu, Kopie.

AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAODIa.

Yriy. Al Yuyai abt®V €v ayaboig
avAioBnoovrau.

AAMAoVia. AAANAoVia. AAANAoDI«.

Ytiy. Kal 10 pvnuoovvov avtdyv €iG yeveav
Kal yeveav.

AAAoLia. AAANAoVia. AAANAoDI«.

Tod ITevinkootapiov - - -
AmoAvtikiov.

"Hyog mA. §'.

‘O B&Bel copiag PIAaVOpOTKGE, TAVTX
OIKOVOH®V, KOl TO CUHPEPOV TIROV ATTOVEUWV
pove Anpiovpye, dvamavoov Kopie tog Puxag
TOV 0VAWV 00VL* €V g0l Yap TNV EATOx
avéBevto, 1@ [Monti kKl TAGOT Kol Oed
NHGV.

Aob&a.

'Ev ool yap v éArtida aveBevto, t@

MO T Kol MAGOTN Kol O NHAV.
Kai vdv. @eotokiov.

Y€ Kal TelY0og Kal Apéva €xopey, Kal

npeoPuv eOMPOadeKTOV, TPOG OV ETEKEG OOV,

Be0TOKE AVOUQEVTE, TOV TIOTAV 1] OOTNPia.

Books - Sources
Pentecostarion

Soul Saturday

Menaion - June 22

MATINS

CHOIR
Mode pl. 4.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Blessed are they whom You have

chosen and received, O Lord. isaasi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Their souls shall dwell among

good things. isassi
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: And their memorial abides from
generation to generation. isaasi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

From Pentecostarion - - -

Apolytikion.
Mode pl. 4.

O only Creator who with benevolence
arrange all things with depth of wisdom, and
impart to all what is beneficial, O Lord, grant
repose to the souls of Your servants. For they
have placed their hope in You our Creator and

Fashioner and God. rso1
Glory.
For they have placed their hope in You our
Creator and Fashioner and God. rso1
Both now. Theotokion.

We have you as a fortress and a port and

an acceptable intercessor with God, whom you
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IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal
Sx@OAaéov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TV Ny fH®V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kiple.
IEPEYX

‘Ot 0OV TO KPATOG KAl 00D €0TV 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kKai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiVOV.
XOPOZ- Apnyv.
XO0POX

Kafwopa A'.
"Hyog mA. B’. AyyeAkai Avvapeg.

ABOANTIKAL éVoTAOoELG Tl TG OKAPPATL,
TupavVIKaL aikioelg €mt Tovg MapTupag,
Kal {otavto yopol Tdv Acopdtwv, Bpafeia
KATEXOVTEG THG VIKNG €E€0Tnoav Tupavvoug,
Kal BaotAeic ol cogoti, kabBeThov TOV BeAiap,
opoAoyia Xpiotod. O eévioyvoag adtoug,

Kvpie §0&a oot.

bore, O unwedded Theotokos, the salvation of
the faithful. o

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma 1.

Mode pl. 2. When the angelic powers.
Ayyedikai Avvapeig.

The martyr athletes offered resistance
in the ring, * contesting for the faith, and
the tyrants tortured them. * The hosts of
Incorporeals observed and were holding the
victory medals. * The truly wise contestants
amazed the tyrants and kings. * They

overturned the devil by their confession of
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Y1y, Oaupaotog 60 Ogog v Toig ayioig
avTo0, 0 Ocog TapanA.

ABANTIKOV dydva, LIopeivavTeg ol
Ay, Kal & Bpafeia Thg vikng, mapx cod
KOHULOKEVOL, KATIPYNOOV TAG Emvoing
TAOV TIAPAVOH®V, E8EEAVTO OTEPAVOLG THG
aeBapoiag. AU adt@dv 0 Oe0Gg SUOCWMTOVHEVOC,
dwpnoat NV T0 peya EAe0g.

Ytiy. Toig ayioig 10ic €v T yij adTOD
éBavudotwaoev 0 Kipiog, mavra ta OsAnuata
a0T00 €v aUTOoIlC.

T&v Aylwv oovu 1] pvnun Kopie, dvedeiydn
¢ mapadelcog 0 év 'ESEp- év adTh yop
aydAAeton oo 1 KTiolg. Ald map&axov fuiy,
TR GOTAV TIAPAKANOEL, €iprviy Kal T0 péya
é\eoc.

A6&a. Nekpwopov.

"Ev 10ig 0KNVvaig 1@V EKAEKTAV, Kal
€V Xopa TOV {OVInv, 0Dg TpoceAdfou
'Inood, edoePa¢g kounBevag katatagov,
®¢ LSIAAAAKTOC Oe0G, Kai EPTAN|00V TOD
AVEOTIEPOV GOV PWTOC, KAl TFG €MOLPAVIOL GOV
Xopag a&lwoov.

Kai vdv. @eotokiov.

‘O v edAoynuévny KaAéoag aov Mntépa,
NABe¢ ¢mi 1O mBog Ekovaia BovAf], Adpyag
&v T X1aup®, avalntioatl BEAwV Tov Aday,
Aéywv toig AyyéAloig: ZuyxdpnTé pot, Ot
€0pEON 1] &moAopévn Spaypn. O mavta coE®dG

oikovopnoag, 60&a oot.

Christ. * O Lord, who strengthened them,
glory to You. o

Verse: God is wondrous in His saints, the

God of Israel. isnss)

The holy athletes endured the contest,
and they received from You the medals of
victory. They destroyed the machinations of
the lawless, and they received the crowns of
incorruption. Through them, O God, save our

souls. o1

Verse: To the saints on His earth, in them

the Lord magnified all His will. isas

O Lord, the memory of Your Saints is like
the Garden of Eden, for all creation greatly
rejoices in it. Grant us peace and great mercy,

by their intercessions. soi

Glory. For the Dead.

We pray for those who died in true faith
and whom You have taken to yourself, that
You, as our placable God, place them in the
dwellings of the elect and in the land of the
living; fill them with Your never-setting light,

and grant them Your heavenly joy. 1o

Both now. Theotokion.

You who called her who was blessed
among women Y our Mother, proceeded to the
Passion, of Your own will, O Lord. On the
Cross, You shined Your light, seeking Adam,
as You wished; and You said to the Angels,

“Rejoice with me, for I have found the coin
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Nekpooya EvAoyntapua.
"Hyog mA. o’.
EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.
Tav aylwv 6 xopog, bpe Tynv Thg {wig
Kal B0pav mapadeicov: ebpw K&y, TV 660V
S Th¢ pETavolag: TO AMOAWAGG TTpdLaTov €ym

ElpL avakaAeoal pe, ZOTNp, KAl OO0V JIE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

‘O Ao pév, €k P OVIwv TAROOG HE, Kal
€lkOVL oov Beiq Tipnoag, mapafaoel EVioAfig
8¢ A pe gmotpéPag gig yiv €€ fg éAedny,
€1g 10 KB’ opoiwaoly énavayaye, 10 dpxaiov

K&AAOG avapoppooachal.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Eikav eipt, g dppritov 60Eng oov, &l
Kal OTiYHOT) OEPK TTTAOUAT®V: OlKTEIpnoOV
T0 00V MAGOpa, Aéomota, Kal KaBaploov
of) evomAayyvig: Kal TNy moBewvnyv natpida
TAPACYOL HO1L, TXPASEITOV TIRALY TIOIDV

TMOATNV HE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNWUATA gov.

Avanavoov, 6 ®e0g Tovg S0VAOLE oV, Kal
Katata&ov adtovg év mapadeiow, 6mov xopoi
TV aylwv, Kopie, kai ot dikaiot EKAGpovoty

WG PWOTNPEG TOVG KEKOIUNHEVOLG SOVAOLG

that was lost.” You have arranged everything
wisely. Glory to You! icoaso;
Evlogetaria for the Dead.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

The choir of Saints has found the fountain
of life and the door of Paradise. May I also
find the way through repentance. I am the
sheep that is lost: O Savior, call me back and

save me. mc

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

Of old You created me from nothing and
honored me with Your divine image. But when
I disobeyed Your commandment, O Lord, You
cast me down to the earth from where I was
taken. Lead me back again to Your likeness,

and renew my original beauty. i

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

I am an image of Your ineffable glory,
though I bear the scars of my transgressions.
On Your creation, Master, take pity and
cleanse me by Your compassion. Grant me
the homeland for which I long and once again

make me a citizen of Paradise. wc

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Give rest, O God, to Your servant, and
place him (her) in Paradise where the choirs of
the Saints and the righteous will shine as the

stars of heaven. To Your departed servant give
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00V AVATILCOV, TTAPOP@Y AVTAV TTAVTA TX

EyKANpoTa.

Ad&a IMatpi kal Yiey kai ayiw [Tveduarti.

TO tprAapmneg thg piag Bednrog,
e00ePGBC LUVAoOHEY BoRVTEG Ay10G €l,
o0 IMoatnp 6 &vapyog, 6 cuvavapyog Yiog
Kal 10 O€lov [Mvedpa. Poticov fpag miotel
001 ATPEVOVTAG, Kol TOD aimviov Tupog
e€apnaoov.

Kai viv Kai d@el, kal €i¢ ToOC aidvag TV
alovwv. Auny.

Xaipe ogpvn, 1] Beov oapki TeKODOQ, €ig
MAVTOV owTnpiav, 8U” fg yévog Tédv AvBpdnav
ebpato Vv cwtnpiav: Six 0od ebpoipev

apadeloov, Oe0TOKE Ayvr) EDAOYTHEVT.

AAAoLia. AAANAovia. AAANAovia. AdSa
001, 6 O¢0¢. (3)

ATIAKONOX

"EAéNCOV 1NHaG, 0 OedG, KOTA TO HEYQ
&\edg oov, beopeba cov, éndkovoov Kal
gNénoov.

XO0POX
Kupie, éAénoov. (3)

ATAKONOZX

"Ett §edpebo vmep poakapiog pvipung Kat
AiVIOL AVOTAVOEMNC TTAVTIOV TAOV € EATIIO
AVaOTAOEWG (WG HimVIOL KEKOIUNHEVOV
evoefdG 0pBodOEwV XploTiavav, PaciAény,
TATPLAPX DV, APXLEPERV, LEPERV, lEPOHOVAX®V,
iepoSIKOVQV, PHOVOX®V, TATEPQV,
TIPOTATOP®YV, TIATTNIWV, TIPOTIANNKV, YOVE®V,
oLQYWV, TEKVQV, AOEAQ®Y KAl OLYYEVRV
NHAV €K TAOV A1’ APXHG KAl HEXPL TOV

rest, O Lord, and forgive all his (her) offenses.

[HC]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

The threefold radiance of the one God let
us praise, and let us shout in song: Holy are
You, eternal Father, coeternal Son, and divine
Spirit! Illumine us who worship You in faith

and deliver us from the eternal fire. mc

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Rejoice, gracious Lady, who for the
salvation of all gave birth to God in the flesh,
and through whom the human race has found
salvation. Through you, pure and blessed

Theotokos, may we find Paradise. i

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for the blessed memory and
eternal repose of all pious Orthodox Christians
who have fallen asleep in the hope of the
resurrection unto life everlasting, emperors,
patriarchs, bishops, priests, hieromonks,
deacons, monastics, fathers, forebears,
grandparents, great-grandparents, parents,
spouses, children, siblings, and all our
relatives, from the beginning until the end of
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€oyaTwV, Kai urep 100 ouyywpnBfval avTolg
MOV TANUUEANHO EKOVO1OV TE Kal GKOVO10V.

XOPOZ- Kopte, €Aénoov. (3)
ATAKONOZX

‘Onwg Koplog 6 Beog 16N 106 Puyag
a0tV évBa ol Sikaot avamavovTal T EAEN
100 Oe0Dd, TV Pactieiav TGV oLpaAVRV, Kal
GQeOV TOV AUTAOV APAPTIOV TTHPA XPLOTR TA
aBavate PaolAel kal Oed UGV aitnoopeda.

XOPOZ- [Tapdaoyov, Kopte.
ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

XOPOZ- Koptie, éAéncov.
IEPEYX

‘O Be0¢ TGV TIVELHATAOV Kol TIAOTG
0apKOGg, 0 TOV BAvaTov KATAMaTN oG, TOV ¢
SixBoAov Katapyrnoag Kai {onV 1@ KOOHG
oov dwpnodpevog, auTog, Kopie, avanavoov
Kol TG PLXOG TOV KEKOIUNHEVAOV S0DAGDY
00V, BaCIAE®Y, TATPLAPXDV, APXLEPEWY,
lepewv, lepopovaynv, iepodlakovwy, HOVaX®V,
Hova{oLOQV Kal TTAVIOV TV GO TEPATOV
€¢ TEPATMV THG OIKOLPEVNG KEKOIUNHEVGOV
e00eBRG 6pBodOEWV XplLOTIOVAY, TATEPWYV,
TIPOTIATOPW®YV, TIATTIWV, TIPOTIAMN®V, YOVE®V,
oLQLYWV, TEKVAV, ASEAQP®Y KOl OLYYEVRV
NHAV €V TOT® POTEWVE, €V TOTI® XAOEPD, €V
TON® avaPLEewe, EvBa amedpa 68LVN, AOTN
KOl OTEVAYHOG IRV GUAPTNHO TO TIap’ adTdV
npayxBév, év Aoy fj €pyw 1 Sravoiq, og ayabog
Kal LAavBpwnog Bedg, ouyxwpnoov, 8Tt 00K
gomv &vBpwmog, 6¢ (noetan émi Thg yng Kal
0VX GHAPTHOEL OV YOp HOVOG €KTOG AHAPTIOG
VTTAPYELS: T] SIKKOOVVI 00V SIKALOOVVN €iG TOV
aidva Kal 6 A0yog oov GAnBeia.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

time; and for the forgiveness of all their sins,
both voluntary and involuntary.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

May the Lord God place their souls
where the righteous repose. Let us ask for the
mercies of God, the kingdom of Heaven, and
the forgiveness of their sins from Christ our
immortal king and God.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

O God of spirits and of all flesh, You
trampled upon death and abolished the
power of the devil, giving life to Your world.
Give rest to the souls of Your departed
servants, emperors, patriarchs, bishops,
priests, hieromonks, deacons, monks, nuns,
and all pious Orthodox Christians who have
fallen asleep in the hope of the resurrection
unto life everlasting, from all the ends of
the world, fathers, forebears, grandparents,
great-grandparents, parents, spouses, children,
siblings, and all our relatives. Give them rest
in a place of light, in a place of green pasture,
in a place of refreshment, from where pain,
sorrow, and sighing have fled away. As good
and benevolent God, forgive every sin they
have committed in word, deed, or thought, for
there is no one who lives and does not sin. You
alone are without sin. Your righteousness is an
everlasting righteousness, and Your word is
truth.

DEACON
Let us pray to the Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot oV €l 1 Gvdotaotg, 1) (o Kai n
AVATILO1G TIAVTI®V TAOV KEKOUNHEVOV EVOEPDG
0pBodOEwV XploTiav®dVy, XploTe 0 Oe0g PGV,
Kal ool v 60&av AvaméUTopEeY oLV TR
avapye oou IMatpl kal 1@ mavayie Kai dyade
Kal (womol®d oov ITvevpartt, vOv Kal el Kal €ig
TOVG OAVAC TV LOVOV.

XOPOZ- Apnyv.

XO0POX
KdaOwopa B'.
"Hyog . a’.

Avamoavoov ZoTnp NHOV, HETA AKaiwV
TOUG 0VAOLG GOV, KOl TOVTOVG KATAOKIN VOOV
év 1alg adAATG 00V, KHBRG YEYPUTTAL, TIHPOP@V
¢ GyaBog, T& TANPUEANHOTA AOTAV, T
£KoLO1Q, KOl TO AKOVO1X, KOL TIAVTO T €V
ayvola Kai yvwaoel gIAGvOpwTE.

Ab&a.

Kal mavta ta év ayvoig Kal yvaoel
QU\avBpre.

Kai viv. Oeotokiov.

‘0 ¢k [TapBevou avateilag 16 KOOP®,
Xplote 6 Oedg, LIOLE PWTOG U’ AVTHG
avadeiag, éAénoov 1pac.

ANAT'NQXTHX
WaApog N’ (50).

"EAENGOV e, 6 Oedc, KAt TO péya EAeOG
00V, Kai Kata 10 AR 00¢ T@V oiKTIpU@YV 6oV
e€alewpov 10 avopnpa pov. 'Ent mAgiov mADvov
HE &mo Tfig dvopiag pov, Kai amo Thg GpapTioag
HoL KaBAap1ooV pe. ‘Ot TNV Gvopiav Hov éyw
YIVOOK®, KAl 1| GUAPTIX HoL évamdy Hov €0Tl

Ol TaVTOG. 01 HOVE HHAPTOV, KAl TO TOVNpOV

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You are the resurrection, the life, and
the repose of all the departed faithful Orthodox
Christians, Christ our God, and to You we
offer up glory, and to Your Father, who is
without beginning, and Your all-holy, good
and life-creating Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma II.
Mode pl. 1.

O Savior, let Your servants repose with the
righteous, and let them dwell in Your courts,
according to the Scriptures. Overlook their
voluntary and involuntary offenses, every
sin committed knowingly or unknowingly,

benevolent Lord. woaso;

Glory.
Every sin committed knowingly or

unknowingly, benevolent Lord. coasp)

Both now. Theotokion.
From the Virgin You rose on the world, O
Christ God. Through her make us sons of light

and have mercy on us. icoasn)

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always

before me. Against You only have I sinned
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VOOV 00V €moinoa: Onwg av Sikowofg év
TO1G AOYO1G GOV, Kal VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
oe. ’I8ov yap év avopioig ouveAneOny, Kai €v
apaptiong ékioonoé€ pe 1 unnp pov. Idov yap
aAnBeiav fyammnoag o GdnAa Kal T& KpLuE1X
TG cogiag oov E€NAwadg pot. Pavtieig pe
V00N, Kol KabBaploBroopor TAVVEIG pe
Kal OTEP Y1ova AeukavOroopal. AKOLTIETG POt
ayoAAiooy Kal eDEPoaLVNV: dyaAAldcovTal
OOTEN TETOMEWVOHEVA. ATIOOTPEYOV TO
TPOOWTIOV GOV GTO TV XHAPTIAV HOVL, Kal
ndoag 1&g avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal vedpa
€00g¢ eykaivioov €v 101G €yKATOLG Hov. M)
aroppiymg pe &mo 1od TPoo®NoL oov,

Kal 10 [Tvedpd oov to &ylov pr GvtaveéAng
&’ épod. Amodog pot v aGyaxAAiaotv 10
0TNPIOL GOL Kal MVELHATL TYEHOVIKE
oTNPLEOV pe. Adaéw Gvopoug Tag 66006 oov,
Kal &oefeig éml o¢ ématpéPouaot. Pdoai pe
€€ aipatav, 6 Beog, 6 Oeog TG CTNPING
HOUL: AYOAAGOETOL 1] YADOGOA OV TNV
Sdikatoovvny cov. Kopie, ta xelAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN POV AVAYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘Ot €i nBEANcag Buoiav, ESwka
av- OAOKOLTOHATH OVK EDO0KNOELG. Buoia
6 O MvedA GLVTETPIUHEVOV: Kapdiav
OULVTETPIUHEVIV KOl TETAMEIVOHEVTV O OE0g
oUK €&ovdevmoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokig gov Vv Z1wv, Kal oikodopundntw to
tetyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaloovVNG, Ava@opav Kol OAOKAVTOHATA.
Tote dvoioovotv €mi 10 Buo1IRGTHPLOV COV
HOOXOUG.

Kovtdxiov.
Tod IMevinkootapiov - - -

and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saas)

Kontakion.

From Pentecostarion - - -
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"HyogmA. §'.

To0G HETAHOTAVTNG &P’ TIUDV €K TRV
TIPOOKAIPWYV, €V TAIG OKNVAIG TOV EKAEKT@V
KATAOKIVOOOV, Kal HETAH AIKAIOV GVATALOOV,
Yotep aBavarte: €l yap wg avBpwrol fjpaptov
émi yAG, GAAG 0L g avapaptntog Koplog, Geeg
a0ToIg T EKOVO1X MTAIOPATA, KOl T& GKOVO1Q,
HLEOITELOVOTG TG TEKOVOT|G 0 BE0TOKOV, Vi

OLHPWVKG Bonowpev VTEp aVT®V, AAANAoLIa.

‘0 Oikog.

AVUT0G povog brapyelg aBavatog, 6
mowmoag Kal mAdoag Tov dvBpwmov: ot fpotoi
oDV &K Yfig StemhdoBnpev, Kol ig yAv v
a0V Mopevoopeda, KaBag EkEAevoag O
MAGoOG pg, Kal gimov por ‘Ot yij &1, Kol
€ig yfv ameAevon, 6mov mavteg Bpotol
nopevoopeda, émrailov Bpfivov mo1odvTEg
@8NV 10, AAANA0UTO.

O Aaog iotatan S1a v avayvwaotv 100 Xovaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiou.

TR KB’ 100 adt0d pnvog, pviun tod
Ayiov Tepopdaptupog Evoefiov, 'Emokdnov
ZoHOOAT®Y.

TR aOTH NEEPY, HVNHN TRV AyimV
Moaptopwv Znvavog kal Znva.

Tod IMevinkoatapiov.

TT o0 NHEPQ, pveiav TAVIWV TAOV &I’
al®dvog KolpunBévtawv eboeBag, &’ EAmidt
avaotaoeng (wig aiwviov, ol Belotatot

[Matepeg €éB€omony.

Mode pl. 4.

Immortal Savior, let those who have
departed from us and from things temporary
dwell in the dwellings of the elect, and grant
them to repose with the righteous. Even if as
human beings they sinned on earth, will You
the sinless Lord forgive their voluntary and
involuntary transgressions, at the intercessions
of Your Mother, the Theotokos, so that in

unison we may sing on their behalf: Alleluia.

[sD]

Oikos.

You alone are immortal, You who created
and fashioned man. For we mortals were
fashioned from the earth, and to the same earth
we will go again, as You who fashioned me
commanded and said to me: “You are earth,
and to the earth you shall return”; where all
we mortals shall go, as we make our funeral

lament: Alleluia. o

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On June 22 we commemorate the holy

Hieromartyr Eusebius, Bishop of Samosata.

On this day we commemorate the Holy

Martyrs Zeno and Zenas.

From the Pentecostarion.

Our most godly Fathers ordered that on
this day we remember all those who have ever
reposed with correct faith and with the hope of

the resurrection of life eternal.
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Tag TGOV MPOAVATIAVCAHEVOV YUY
Katata&ov, Aéomota XploTe, év Tailg TV
Awainv o0ov oKNVoic, Kal EAEncov THAG, OG
Hovog &Bavatog. Apny.

XOPOX
‘R8N N’. O Eippog. "HyogmA. B'.

Aivolpev, eDAoyobpev Kai TpooKuVoDLEV

T0v Kupiov.

O Master Christ, assign the souls of those
who have already reposed to the dwellings of
the Righteous, and have mercy on us, as the

only Immortal One. Amen.

CHOIR
Ode viii. Heirmos. Mode pl. 2.

"Exom 0t gpittev ovpave.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Heaven, be astonished and amazed, and let
the foundations of the earth be shaken! Behold,
He who ever dwells in the heights is numbered

"Exon 01 gpittv ovpave, Kai
oaAevBntwoav ta BepeAia g yiig 1600 yop
€v vekpolg Aoyiletal, 6 év OYPioTolg OiKAY,
Kal TAQ® oHIKPG Eevodoyeltal, ov ITaideg among the dead; a small tomb receives Him

evAoyelte, Tepeig avupveite, Aaog vtepuodte, as a stranger. Bless the Lord, O you Servants;

€l¢ TAVTOG TOLG KDVOGE.

‘0O Kavov

O Aaog {otatat S my O Qénv.
ATAKONOZX

Trnv OeoTtOKOoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvapiov. “Hyog A, B.

Ytiy. MeyaAbver i Yoxny pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 Oe@ &
owThApl pov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal

év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, TV

adlpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.
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sing a hymn, Priests; and People, exalt Him
beyond measure unto all the ages. o
The Canon
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON
Let us honor and magnify in song the

Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 2.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dylov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTTIOEY DITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tammetvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBadv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV
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Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. (coasni

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. w~«vi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. novi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. tcoasni

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v
Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Avteddfero Topani maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 6 oTEpUATL
U100 €W¢ aidVOC.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'Q81 0°. "HyogmA. B’. ‘O Eippog.
Amopel tioa YADOoa, EDPMNUETY TTPOG
a&lav iayyia 8¢ vodg Kai DTTEPKOOUL0G, DUVETV
o€ Oe0TOKE, OPKG Gyadn LIGpyovo X, THV
moTv §éxov, kai yap TOv ooy oildag, Tov
gvBeov PGV oL yap XploTiaviy el TpooTaT,

o€ peyaAvvopeyv. (dic)

Tpomapia.
[ Aropel ndoa yA&dooa. |

Maxdpiot oi¢ ééerééw kal mpoaeAdou,
Kopie.

NOv éAefipov otipn, Suownel oe AyyéAwy,
oLV XepouPip e, Bela Lepagip Kabiketevel,
"Eovoial, Opovor kal Apyai kKai AvVAELG Te
oLV ApyxayyéAotg, kal Kuplotntég oe aitodot
KPOTALE, OIS PuXKG AMAcag oikTelpng, GG mep

HETEOTNONG.
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God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Ode ix. Mode pl. 2. Heirmos.

Every tongue is dumbfounded to extol as
is worthy; * a super-mundane mind is dizzied
praising you with hymns, O Theotokos. *
Nonetheless accept our faith, since you are
full of goodness, * for you have seen our
longing indeed inspired by God. * Lady, as the
protectress of Christians, you do we magnify.
(2) s

Troparia.
[ N/M (Every tongue.) ]
Blessed are they whom You have chosen

and received, O Lord.

O merciful Lord, now the choirs of Angels
implore You, and the Cherubim and divine
Seraphim entreat You, and the Powers, the
Thrones, Principalities, and Hosts, Archangels
and Dominions all pray to You, O mighty God,
that You be merciful to all the souls that You

have translated. iso1
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Kai 10 pvnuoovvov adt®v €i¢ yeveav kal
YEVEQV.

'I8ov ot 6fjpot, o€ tédv ITpoentddv
e&antodvtal, TV AMootoAwv Séovtal Xopot,
oLy, [Matprapyorg, otipn 1€ Maptipwv, GLV
‘Ooiwv mAnBeoty edMApPaAKANTWS, Gvafodot:
LOoov MIAGVOpwTE PLXAG, TAVIWV TAV €Tt YiG
1eBventmv, eDoEPAOV 60VA®V Tov.

Aob&a.

0180 T mavta PAénelg, kabopdig kal
YIVOOKELG, Bpotdv T& AN, Kal 10 Th¢g
(oG EKaoToL TIEPAG, ol 6i6oL TNV TV
EyKANUATV AOTpwoty, kKal [Tapadeioov Tfig
KaAAoviig &&lwoov avtag wg Oedg, pove, ob¢

e&eAé€w olkTippov, MOTOLG OIKETAG OOU.

Kai vdv. @gotokiov.

Ynepayia Aé¢omova, 100 KOGHOL
[MapBéve, oL MAVIVY OKENN, {OVIOV Kol
Bavoviwv xpnuartileig, kai yaAnvn, §6&a
Kal Tpuen, Kai Gveoig TV o€ TPOOSTATLY, Kol
BonBdv, kal pvotVv mMAovToLVTLV Gyadr): 6Bev

aLTOLG S1XCWOOV, TAVTAC TAIG IKEGIALS TOU.

‘O Eippogc.
‘O Eippogc.

Anopel nhkoa YA@OOo, EDQNIETV TIPOG
a&lav iayyia 8¢ vodg kol DTTEPKOOHL0G, DPVETY
o€ Oe0TOKE, OH®G &yadrn LapyovOA, TNV
mioTiv 8éxov, kai yap TOv ooy oidag, TOv
gvBeov UGV oL yop XpLoTiaviy el TPooTATL,

0E HEYOAUVOIEV.
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And their memorial abides from

generation to generation.

Behold, the Prophets entreat You, the
Apostles implore You, and the Patriarchs,
the Martyrs and the Righteous all cry out in
supplication: “Save the souls of all Your pious
servants who have died on earth, O Lord who

loves humanity.” so)

Glory.

You know everything, You see, and
You observe, and You know all people and
the span of each person’s life. Give them
all the forgiveness of their sins, and as the
only compassionate God, grant the beauty of
Paradise to all Your faithful servants, whom

You have chosen. rso;

Both now. Theotokion.

Most holy Virgin and Lady of the world,
you are the shelter of all, both the living and
the dead; and you are the calmness, the glory,
the delight and the relief of those who have
obtained you as their defender, helper, and
deliverer, O good one. Therefore, save them
all, by your prayers. iso)

Heirmos.
Heirmos.

Every tongue is dumbfounded to extol as
is worthy; * a super-mundane mind is dizzied
praising you with hymns, O Theotokos. *
Nonetheless accept our faith, since you are
full of goodness, * for you have seen our
longing indeed inspired by God. * Lady, as the
protectress of Christians, you do we magnify.

[sD]
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"A&10v €0V (¢ GANOBQC pakapiley
o€ TNV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPIOTOV Kal
TAVAHOUNTOV Kol PnTépa 1o Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TV Xepoufeiy, Kai évéo&otépay,
AOLYKPITOG TGOV ZePAQEi, TNV &d1xpBopwc,
®eov Aoyov tekodoav, TNV OViwg OeoToKov,

0& HEYOAVUVOIEV.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
®eoToKoUL Kai agtmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplot® 16 Oed napabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivobol maoat ol SUVARELG TV
o0pavAV Kai 001 TNV §0§av AVATEUTIOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayie [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TOV KiVOV.

XOPOZ- Apnyv.

XOPOX
E&amootelAapiov.

Tod IMevinkootapiov - - -
>

"Hyogy’. ‘O oUpavov 1oig &otpolg.

Mvnuny teA0DVTEG TAVTQV, TV

KolpnBéviwv év Xplot®, Kai teAeutaiog
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It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. Greater in honor than the Cherubim,
and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. (coasni

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Exaposteilarion.

From Pentecostarion - - -

Mode 3. Having embellished heaven.

As we observe this memorial * of all who
have reposed in Christ, * let us the faithful also

* remember our own final day, * and let us
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NHEPAG, HVIHTV TIOWOWHEV TIOTOL, LITEP TIHAV
T€ KAKEIV@V, XPLoTOV del SLOWMODVTEG.
O¢eotokiov. ‘Opotov.
‘O YAUKOOpHOG TOV AyYéAwV, TOV
OAPopévav 1 xapd, XploTiav@dy 1) TPOCTATIC,
[MapBéve Mnnp Kupiov, dvtidafod pov kai

pdoal, TV aiwviov faoavov.

Oi Aivol. "HyogmA. B’.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

101G LYioTOWG. X0l IpeENEL VUVOG TR Oed.

Aiveilte adTOV, IGvTeg ol dryyeAol adTOD:
aiveite avTov, ool ai Suvapelg adTod. Lol
TIPETEL DPUVOG TG OEE.

Aivelte adTOV JA0G KOl oAV, aivelte aOTOV TAVTO T
Gotpa Kol T0 .

Aivelte adTOV 01 0VpaVOL TV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VTEPAVM TAOV 0LpavAV. Alvesdtwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avToG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig ToV aidva tod
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yiig, Spdkovteg Kai mioot

&Buooot.

IT0p, x&hada, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyifog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, ELAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAgig Tig yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTe KOl TAVTEG
Kpltad yig.
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always entreat Christ * for ourselves and for

them as well. o)

Theotokion. Same Melody.

O sweetness of the Angels, * O joy of
those in affliction, * and the protectress of
Christians, * O Virgin Mother of the Lord,
* come to my aid and redeem me * from the

eternal torments. isoi

Lauds. Mode pl. 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. rsaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isassi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.
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Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwaoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveohtooav T0 Gvopa abToD v Xopd, €V TUHTAVE Kol
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL

TIPOETG €V owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv

KOLT®V 0OTOV.
Al bYooeig Tod Oeob €v 1@ Adpuyyl adTdV, Kal
popgaiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v

TO1G Anioic.

Tod &fjoat To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.

Tod motfjoan év avtoig Kpipa éyypamtov: 605 altn

£oTon IOl T0i¢ Oo101¢ abTOD.

Aiveite Tov Oedv €v 1oig ayiolg avTod, aivelte adTOV év

OTEPEDATL THG SLVAHEDG ADTOD.

Nekpaooyia.
Tod [la‘vaoGL(xpiou ---

"Hyog A B’. ‘H dneyvwopévn.

Aiveite autov €nl tai¢ Suvaoteiaig aTol,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg
avTo0.

dofepdv 10 TEAOG TO TOD Bavatov,

Kal @PIKTN 1] Kpiolg 1] 100 Aeomdtou: T0
ndp yap 10 dofeotov NOTPEMOTH EKETOE,

oKOANE dkolpnTog KOAGLwV, Kai Bpuypog v
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Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory
have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

For the Dead.

From Pentecostarion - - -
Mode pl. 2. That woman, who was spurned.
‘H dmeyvwaopévn.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

The finality of a person’s death is awful;
* and the Master’s judgment to come is
also dreadful. * For in Hell is prepared the

unquenchable fire, * there is the sleepless
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080VTwv, 0KOTOCg ¢EmTEPOV LTIAPXEL, Kail aiwvia worm that tortures, * and the gnashing of

Oikn: 610 kpa&mwpev MPog OV Zothipa- OLG
€EeAEEm €K TOV IpooKaipwv Gvamavoov, i

TO HEYQ GOV EAEOG.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
aiTov €v YaAmpiw kal kibdpq.

[MTavteg ol 1® Biw mpooteTnKOTEC, HedTE
€V 101G TaQO1G €§e0TNKOTEG, EyKLYIATE, 1OeTe
100 KOGHOL TNV &atnV, mod VOV T00 0OHATOG
TO K&GAAOG, Kal 1) 66&a oD mAovTOoL; oD 8¢
1 €napoig 100 Blov; Oviwg patoa mavta: 810
KpaSwpev mpog Tov Xathipa: OO é§eAééw €k
TV TIPOOKAIPOV AVATILOOV, S1X TO HEYX GOV

é\eoc.

Alvelte a0TOV €v TGV Kai Yopd, aivelte
auTOV €V YopSaic Kal Opyave.

NOv €ni tov téeov 6 €mi Bpovov, viv O
€v mopeLPa PBopav LTTEGL: OVK £TL €V BpOVR
YOp, 6AN’ v pvrnpott Ketta, 16, EEEATE,
10 Baoiielov kpatog, i6e, dg dvap, TV
avBpanwv, mapodevel 6 Biog 810 kKpa&wpev
TIPOG TOV L Thpa: OD¢ €€eAéw dvamavaooy,

O TO péya 0oL EAeOG.

Alveite avtov €v kuuPdAoig ebnyoig, aiveite
avToV €v KupPdAois aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kupiov.

[Tavtag Ttovg €vBevde petateBévtag, émi

aiwviov (wiig EATid, Kai Blov aAAGEavTOG

teeth, and don’t forget the outer darkness, the
everlasting sentence. * Therefore let us cry
out to the Savior: * “To those You chose from
what is temporal grant repose, * because of

Your great mercy.” iso)

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

All who are engrossed in mundane
existence, * come and be amazed as we look
within the caskets. * Behold, the illusion of
the world and its deception. * Where is the
beauty of the body, * and the glory of wealth,
where is the pride in one’s position? Truly all
this is useless. * Therefore let us cry out to the
Savior: * “To those You chose from what is
temporal grant repose, * because of Your great

mercy.” isol

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. sassi

Once upon a throne, he is in the grave
now. * Once in royal purple, he is decaying.
* No longer upon a throne, but in a tomb now
he is lying. * See how imperial authority has
left him. * See how every person’s life passes
like a dream and is finished. * Therefore let us
cry out to the Savior: * “To those You chose
from what is temporal grant repose, * because

of Your great mercy.” vl

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

Savior, we entreat You for every person *

who has died in whichever way and passed on

17
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TAVTOie LATEP TPONW, TACAV KATAOTACY
Kal yévog, Kai maoav nAkiov, &vépag 6pod
T€ Kal yuovaikog, Kol aptitoka Bpepn, o¢
QU\avBpwmog, év k6ATo1G Tééov, 100 ABpadp
TE Kal €V TOMo1g AVETEWC, 10 TO HEYQ GOV

é\eoc.

Aob&a.

"Hyog pB’.
Q¢ GvBog papaivetan, Kol wg Gvap

Tod IMevinkootapiov - - -

TapEPYeTal, Kal Staldetan g &vBpwmnog:
MaAv &€ 1xo0OoNG TG GAATILYYOG, VEKPOL MG &V
OLOOEIOU®, TIAVTEG AVAOTHOOVTAL, TIPOG THV
omnv vnavinolv, Xplote 6 Bed¢ 10Te Aéomotay,
o0¢ peTéoTNONG €€ TIHAV, €V TAIG TRV aylwv
00V KOTATAEOV OKNVAIG, TO TVEOHATH TRV OQV

S800AwV XploTE.

Kat viv.
Tob [Tevinkootapiov - - -
"Hyog mA. .
Y0 €1 6 Oe0g U@V, 6 v copig T
TavTa Snpovpydv Kol TAnpav. Ipoentag
e€anéotelhag, Xplote, mpoentedoai cov v
napovaoiav, kKai ATIooToAovg KNpd&ai cov
TO HEYAAETR, KAl Ol PEV TIPOEPTITELOAV THV
g€\evatv oov, ol 6¢ 1§ Pamtiopatt épwTioav T
£0vn. Mdaptupeg 8¢ £Tuxov v Tiep £modouy,
Kal ipeaPedel 0ot 6 Xo0poOg TV AUPOTEPWY,
oLV Ti] TeKovoTn o€. Avanavoov Kopie Puyag,
ag mpoogAafou, Kal Mg Kataginoov Tig
Baogiag oov, 6 Ztavpov vropeivag, U épe

TOV KATAKPLTOV, O ALTP®TIG HOL Kol Og0g.

O Aaog {otatat S v avayvwaoty ¢ AoéoAoyiag.
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* from this life in hopes of everlasting life, O
Master, * people of every race and station, * of
every age and stature, both men and women,
youths and children, * and even newborn
infants. * In Your gracious benevolence, place
them in the bosom of Abraham, in a place of

rest, * because of Your great mercy. iso

Glory.
Mode 2.

From Pentecostarion - - -

A flower withers and a dream passes:
likewise every human being disintegrates.
Then, at the sound of the trumpet, there will be
like an earthquake, and all the dead will rise
to meet You, O Christ God. We pray You will
then place the spirits of Your servants, whom
You have taken from us, in the dwellings of
Your Saints, O Master Christ. ol

Both now.

Mode pl. 2.

From Pentecostarion - - -

You are our God, who in wisdom creates
and fills all things. O Christ, You sent Prophets
to prophesy Your coming, and Apostles to
proclaim Your mighty works. The former
prophesied Your coming, and the latter
illumined the nations through baptism. Martyrs
suffered and attained what they longed for; and
all these, together with Your Mother, intercede
with You. O God, grant rest to the souls that
You have taken to yourself, and also count us
worthy of Your kingdom. You are the one who
endured the Cross for me who am condemned,

O my Redeemer and God. o1

Stand for the reading of the Doxology.
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Ao&oAoyia (swBaotd)
MMPOEXTRY i ANAI'NQXEITHX
Yol 80&a nipemel, Kopie, 6 @06 NUAY, Kai
oot Vv 86&av avamépmopeyv, 1@ Iatpi, kal @
Yi®, kal 1@ Ayio ITvedpat, viv, Kai &el, kal

€1¢ TOLG AiDVOC TAOV KiDVOV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

A6&a év DYiioTolg Bed, Kai émi Yig
elpnvn év avBpwmoig evdokia. Y pvodpév
o€, EDAOYODpEV O€, TPOOKLVODEV OF,
d0&oAoyodpev o€, eDXAPLOTODHEY 0O, S
MV peyaAnv oov §0&av. Kopie BaotAed,
émovpavie Ocg, TTatep mavrokpatop: Kopie
Yie povoyevég, 'ITnood Xplote, kai Aylov
[Mvebpa. Kopie 6 ®edg, 6 Apvog 100 OeoD,
0 Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiov
100 KOOHOUL, éAénooV THAG, 6 aipwV TOG
apaptiag 100 koopou. [Tpocdeéan v dénotv
NH®V, 0 KaBnpevog év 6e&1a t1od IMatpag,
kai ¢éAénoov fpag. ‘Ot oL &l povog Ayiog,
oL &l povog Kuprog, ‘Incodg Xplotog, €ig
d0&av Oeod [Matpog. Apnv. Kab’ ekadotnv
NHEPAV EDAOYNO® OF, KAl aivETK TO BVOPK
00V €1¢ TOV ai®dva, Kol €1¢ TOV al@dva 10D
ai®dvog. Kopie, kataguyr éyeviong nuiv év
veved kai yeved. ‘Eyo eina- Kopte, éAénoov
pe- {aoon v Pouynv pov, Ot fHapTOV ooL.
Kbpig, mpog o€ katépuyov: 6i8a&ov e 100
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.
‘Ot nopa ool nyn (g €V 1® YTl oov
oyopeda pdg. ITapatevov 10 EAeOG GOV TOIG

ywookovoi oe. Kata&iwoov, Kopie, év Tf

NEEPA TAOTI AVAUAPTITOLS LAY BjvaL T)HAG.
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Doxology (read)
HIERARCH or READER
To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

READER

Amen.

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you,
and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son of
the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins
of the world. Accept our supplication, you who
sit at the right of the Father, and have mercy
on us. For you are the only Holy One, you are
the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen. Every day I shall bless you,
and I shall praise your name forever, and unto
the ages of ages. Lord, you have become for
us a refuge from generation to generation. I
have said: Lord, have mercy on me, heal my
soul, for I have sinned against you. Lord, to
you I have fled; teach me to do your will, for
you are my God. For with you is the fountain
of life; in your light we shall see light. Extend
your mercy to those who know you. Grant, O
Lord, that in this day we may be kept without
sin. Blessed are you, O Lord, the God of our

Fathers, and praised and glorified is your
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EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6v Iatépwv
NH®V, Kl aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00V €ig 100G aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie,
10 éAedG 0oL €@’ UGG, Kabdamep AATOOEY
¢mi oé. EvAoyntog ei, Kopie: 8i8a&ov pe
Sikadpaté oov. EvAoyntog &i, Aéomotar
OULVETIOOV E T SIKAOPOTd oov. EvAoyntog
el, AylE: QOTIOOV IE TOTG Sikandpaoi oov.
Kipig, 10 €Ae0G 00U €iG TOV aidva: T Epya
TGV XEIPGV 00V pn) Tapidng. Lol mpémnel aivog,
ool TipEmnel DPvog, ool S0&a mpénet, ¢ [Matpi,
Kal @ Yi®, kal 1@ Ayie I[Tvevpaty, vdv, kal
ael, Kal €ig Toug AlBdVHG TV KiOVV. Auny.
ATAKONOZX

[MTANpOOo®UEV TV €00VNV §ENOV HGV TG
Kupiw.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XO0POX

Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuepav ndoav teAeiav, ayiav,
glpnVIKNV Kal dvapaptntov mapa tod Kupiov
aitnodpeda.
XOPOX (ued’ éxdotny 6énow)

[Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, moTtov 66nyov, LAAKX
TOV PYLXAV KAl TOV OQHATOV UV TIHpa TOD
Kupiov aitnompeda.
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name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, O Master,
make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me
with your commandments. Lord, your mercy
remains forever, do not turn away from the
works of your hands. To you belongs praise,
to you belongs a hymn, to you belongs glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.
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Zuyyvopnyv Kai GQeotv 1oV GpapTdV Kai
TOV MANPPEANPATOV TIHGY Tapd oD Kupiov
aitnowpeda.

Ta KA Kal oLpEEpoVTA TATG Yuyaig
NH®V Kal glprvny 16 KOO napa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vrdéAoov Xpovov TG (oG THAV
v elpnvn Kal petavoig EKTeAécat Tapa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKov Kai aemapBeévov Mapiog petd
TMAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N NH®V
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOX

Yoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot Oe0g €Aéoug, oiKTIPPAY, Kai
e avOpomiag dapxelg, Kal ool TV doéav
avanépmopev, 6 [Motpl kal 1@ Yid kol 1d
ayie ITvedpaty, vOv Kai Gel Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVeV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

XOPOZ- Kai 1@ mvevparti gov.
ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kupio KAIivopey.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for humankind, and to
You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to
ages of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

21
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XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Kopie Gyte, 6 év BUMAOIC KATOIKGOV Kal TO TOTEIVA
€QopAV Kal 1§ Mavte@dpw aov dppatt EmPBAEN®Y Emi nhoav
NV KTiow, ool ékAivapev Tov adxéva T Yuxig Kai tod
o patog Kai §edpebd aov, Gyie ayiwv: "Extetvov v xeipd
00U TNV AépaToV €€ Aylov KATOIKNTNPIOL 0oL Kai EDAGYN OOV
névtag PEAG Kal el TL HAPTopEV EKOVOING T| AKOLTIWS, OG
ayaB0og Kol gAGvBpwTog Bedg GLYXOPNOOV, SWPOVHEVOS
MUV & éykOopx Kal briepkoopix yabd couv.

IEPEYZX (¢koovng)

20V Yap €0TL TO €Aeelv Kal olelv UGG, O
Be0¢ NUAV, Kal 0ol TV 600V AVATIEHTIOHEV,
16 IMatpl kol 1@ Yie) Ko 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.
XOPOZ- Apnyv.

XOPOX
Anootiya.

Tod ITevinkogtapiov - - -
>

"Hyog A B’. ‘OAnv dmoBéuevor.

"Exov dkataAnmtov, Ty €ig npag
evomAayyviav, Kol Tnynv dkevotov Beikiig
XPNOTOTNTOG MOAVEAEE, TOVG TTPOG 0 A€OTIOTQ,
petafePnkotag, €v yij (OVIwV KATaoKIVOooV,
€1G T& OKNVAOHATA, T dyann T Kal moBovpeva,
KATAOYXEGLY SWPOVHEVOC, TNV SINVEKDG
Slapévovoav: oL Y&p LTIEP TTAVTWV, EEEXENG
0 ol 0oV XpIoTé, Kol {oneope TIPHAHATL

KOGHOV €§Nyopacag.

Trtiy. Al Yuyal adt@dv €v ayaboig
avAoOrgovrai.

Nékpwotv UTEPEVAG, {OOTOOV £EKOLTING,
kai {onV émmyacag, Kol Tpueny &idlov moTolg

§ESwKAG, &V T KATATAEOV, TOUG KEKOLUTHEVOUC,

22

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
Holy Lord, who dwell in the highest and look upon

the humble and observe all creation with Your all-seeing
eye, to You we bow the neck of soul and body, and we pray
You, Holy of holies: Extend Your invisible hand from Your
holy heavens and bless us all. And as good and benevolent
God, forgive us any misdeeds we committed voluntarily or
involuntarily, and grant us Your blessings in this world and
in the next.

PRIEST (aloud)

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Aposticha.

From Pentecostarion - - -

Mode pl. 2. When the saints deposited.

Since incomprehensible is Your
compassion towards us, * and abundant is
the well of divine benevolence, Lord most
merciful, * we entreat on behalf of Your
faithful servants * who have died and passed
away to You: * let them dwell in the land * of
the living, in most beloved and * longed for
dwellings, giving them * a possession which
is forevermore. * You, O Christ our Savior, *
have shed Your holy blood for all mankind, *
and thus You ransomed the whole world * for

a price that gave us life. o)

Verse: Their souls shall dwell among
good things. isassi

Willingly You underwent * life-giving
death, as our Savior, * and became the well of

life, * and to the believers gave eternal delight,
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E’ EATL AVaOTAOEWG, TO TOVT®V MTAIOHATA,
TIAVTO OLYXWPAV AYaBOTNTL, WG HOVOG
avapdptntog, povog ayaBog kai ihavlpwnog,
v S1x vy, vpviTal cov 10 dvopa XPloTé,
KOl 0€0wOpEVOL §0EALm|LEY, TNV OiKovopiav
oou.

Xriy. Oavpaotog 6 Oeog €v Toig ayiolg
avTo0, 0 Ocog IapanA.

Zoviov Kuplevovta, Beapyikfi €éovoiq,
Kal vekp®v deonolovia, o€ XploTe
YWVOOKOVTEG iKeTEVOEV. TOLG TOTOVLG
800A0LG GOV, TOLG TTPOG GE TOV HOVOV,
€DEPYETNV EKSNUNOAVTAG, GDTOVG AVATIALOOV,
oLV TOIG €KAEKTOTG 00V PIAGVBpWTIE, €V TOTIOIG
avaiéewc, v Toig TV Ayiwv Aaumpotnot,
BeAnTng éAéoug: LTIAPXELG YOP KOl 0WLEG OOG
Be0g, 0D¢ KT’ €lkOVA 0OV EMAACQG, HOVE

TIOADEAEE.

Ab&a.
Tob Mevinkootapiov - --
"Hyog mA. .

"AAyog T ASap €xpnHATIOEY, T] TOD
EVAov amoyevoig, maAan év 'ESép, 6te d@1g
iov é€npevdato- U’ avtod yop eiofiABev 6
Bavatog, mayyevi] kateoBiwv Tov &vBpwmov.
AN\’ éABwV 6 AeomoTng, KaBeTAe TOV
Spakovta, Kai avdotaoty fpiv édnproarto.
I[1pog adTOV 00V Borjowpev: Peloon TwTp,
Kal oDg mpogeAdfov, peTa TOV AKaiwv

AVATIOLOOV.
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* all by Your most divine * tender-love, O
Master, * only sinless and compassionate. *
We now entreat You for * those who have
reposed in the faith and hope * of resurrection,
to forgive * all their sins and place them in
Your delight; * thus in every manner Your
name might be extolled by all, O Christ, * and
being saved we might glorify * Your plan, O

benevolent God. isoi

Verse: God is wondrous in His saints, the

God of Israel. isass)

Christ, we know that You are Lord * of
both the dead and the living, * and You rule by
Your divine * power and authority. * Hence
we pray to You * and entreat on behalf * of
Your faithful servants, * who have died and
passed away to You, * who are benevolent, *
that You give them rest with all Your elect, *
where they will be refreshed indeed, * in the
brilliant splendor of all Your Saints. * You
delight in mercy, * our God and benefactor,
and You save * those whom You formed in

Your image, O only very merciful Lord. o
Glory.
Mode pl. 2.
Of old in Eden, the eating of the fruit

turned out to be painful, when the serpent spat

From Pentecostarion - - -

out his venom. Through Adam, death entered,
and it devoured the entire human race. Then
the Master came and put the dragon down,
and He granted us resurrection. Let us shout to
Him, “Spare us, O Savior; and to those whom
You have taken grant repose with Your elect.”

[SDI]
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Kai viv. Ocotokiov.
"Hyog mA. B°. “OAnv drmoBéuevor.
"QeOng évhiaitnpa, Beonpeneg IMavayio:
Be0V yap ExopNong, Kai Xplotov €yEvvnoag
amelpoyape, fpotov Opwpevoy, év duoiv
ovoiag, év pd T vmootdaoet 6¢, 6V
€KOLOWTNOOV, MG HOVOYEVT] KAl TIPWTOTOKOV,
TOV 0¢ mapBevov Gpwpov, Kol HETX TOV TOKOV
euAaéavta, Poxoag dvanadoal, TOV TioTeL
KON OEVTQV év QwTi, €V AKNPAT® GadpdtnTl,

KOl HOKOPLOTNTL.

IEPEYX

AyaBov 10 éEoporoyeioBon ¢ Kupiw
Kal YaAAewy 1@ ovoparti oov, "'Yyiote: 100
GvoyyEAAEY TG Tipwi TO #AedG 00V Kol TV

GAnBeiav oov Kata VOKTQ.

ANAT'NQXTHX
Tpiodyrov.
Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv kol éeti, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov npag. Kopie,
iAdoOnT T0ig apaptiong u@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUiv. Ayie,
éniokeyon kal iaoo 1ag dobeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kupie, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.
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Both now. Theotokion.
Mode pl. 2. When the saints deposited.

You became a dwelling place that was
for God most befitting; * in your body You
held God, * and also gave birth to God, holy
Virgin Maid. * He was seen by mankind, *
as our Lord and Savior, * in one person and
two essences. * Earnestly pray to Him, * your
firstborn and only beloved Son, * who after
being born kept you * spotless and preserved
your virginity. * Ask Him to grant rest to the
souls of those who fell asleep in faith, * that
they may dwell in the light and pure * splendor

and in blessedness. iso;

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to
sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at
night. saasi

READER

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig oVpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov 80¢ MUV onpepov. Kai &eeg rpiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SUVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.

XOPOX
Apnv.
XOPOX
Tod ITevinkootapiov - - -
AmoAvTtiKiov.
"HyogmA. §'.

‘O BaBer coging MAavOpON®G, TavTa
OIKOVOH®V, KAl TO CUHEEPOV IROTV ATTOVEUWV
pove Anpiovpyé, dvamavoov Kopie g Poxag
TV 60VAWV 00V €V GOl Yap TNV EATION
avéBevto, 1@ Mot kKl TAGO TN Kol Oed
NU®V.

Ao6&a.

'Ev ool yap v éArtida aveéBevto, ¢

o T Kol MAGoTn Kol O NHAV.
Kai viv. O@cotokiov.

Y¢ Kai TG Kal Apéva €XopeV, Kal

npeaBuv eOMpdodekTov, TPOg OV ETekeg OOV,

Be0TOKE AVOUQEVTE, TAOV TIOTAV 1] 0OTNPIA.
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR
Amen.
CHOIR
From Pentecostarion - - -
Apolytikion.
Mode pl. 4.

O only Creator who with benevolence
arrange all things with depth of wisdom, and
impart to all what is beneficial, O Lord, grant
repose to the souls of Your servants. For they
have placed their hope in You our Creator and

Fashioner and God. isoi

Glory.
For they have placed their hope in You our

Creator and Fashioner and God. ol

Both now. Theotokion.
We have you as a fortress and a port and

an acceptable intercessor with God, whom you
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ATIAKONOX

"EAéncov 1pag, 6 ®e0g, KATH TO PEYQ
E€\ebdg oov, beopeba cov, EndKovoov Kal
ENENOOV.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kupie, €éAénoov. (3)

ATAKONOZX
"Et1 §edpeba bniep TV edoeBAV Kai
0pBosOEwV xproTiaviv.

"Et1 §edpeba briep 10D ApYlEMOKOTOU
NE®V (6€ivog).

"Et1 dedpebo \Tep TV AGEAQPRV THAV TV
iepéwv, iepopoviaywv, S10KOVOV Kal HoVaX®V
Kal oG TG év Xplotd NEAV adeA@otntog.

"Et1 §edpeba bnep €Aéovg, (wiig,
elpnvng, Lyeiag, oTNPING, EMOKEPEWC,
OLYXWPNOEWG KAl APECENG TRV AUAPTIAV TV
S500AwV T0D Oe0D, MAVTIWV TAV E00ERROV Kai
0pB0SOEMV XPLOTIAVAV TAV KATOIKOUVI®V
Kal TaPEMSNHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaOTH,
TOV EVvopLT®V, EMTPONI®V, CUVEPOUNTAV Kal
APlepOTAV Tfig ayiag ExkAnoiag tadtng.

"Ett §edpeba \TEP TOV PaKapiov Kal
AEPVNOTWV KTITOpwV THG aylag ExkAnoiag
( g aylag povig) Tadng Kai LTIEP TIAVTWV
TAV TIPOAVATIKVOAHEVOV TIXTEP®V Kol AOEAQRV
NH®V, TOV évBade eDOEPDG KEPEVWV Kal
amovtoayod 6pBodogwy.

"ET1 dedpeba HTEP TAOV KAPTOPOPOHVTDV
Kol KOAALEPYOOVTQV €V TG Gyl Kal TAVOETTE
V@ TOUT®, KOTLOVI®V, YHAAOVI®V KAl DTEP
10D TEPLEOTAOTOG AaoD, TOD ATEKSEXOUEVOL TO
Tapa 60D péya Kai TAoVG10V EAEDG.
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bore, O unwedded Theotokos, the salvation of
the faithful. o

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name).

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.
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IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol eAavBpwnog Oeog
VUTTAPYELG, KAl 0ol TNV 60&aV AVATEUTIOHEY, T®
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

IEPEYX

Zooia.

( EVAdynoov. )

‘O @v edAoynTog Xplotog 6 Beog UGV
TIGVTOTE, VOV K&l GEL KAl €i¢ TOVE oiDdVOG TRV
alvav.

XO0POX

Apnv.

IMPOEXTRY i ANAI'NQXEITHX

Ytepenoat Koplog 6 ®eog v aylav kai
AHOUNTOV THOTIV TV e00ERAOV Kl OpB0SOEWV
XPLOTIV®Y oLV TR &yl avtod MeyadAn
"ExkAnoiq, tfj lep& nuav Apylemokornt, [Th
iepd MntpomoAetl tavtn] Kat Tfj moAel TadTn €ig
AiOVAC AlOVOV.

(Apnv.)

Tnv wtépav v XepouPeiy, kat
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
ad1apB6pwc, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING
Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
aldvev. Apny.

Kbpig, éAénoov. (3) EvOAoynoov.

IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oeog udV, 66&a oot.
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PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Wisdom.

( Father, bless! )

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ, our
Sacred Archdiocese, [this Sacred Metropolis,]
and this city, to the ages of ages.

(Amen. )

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.
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Xp1oT0G 6 GANBIvOG B0 NHAVY TAIG
npeoBeiong THg mavaypAVIOL KAl THVXH®EOU
aylag adtod Mntpog Suvapel Tod Tipiov Kol
(womo100 LTaupod: TPOCTACING TRV TIHIOV
EMoupavin SLVAHE®OY ACWHATOV: 1KETTNg
100 Tpiov, évéo&ou, mpoenTov, TpoSpopov
Kal fantiotod Todvvou: eV ayiwv EveoEwv
Kol TTIAVELPTIHAOV ATOCTOA®V: TRV Ayinv
Ev80EMV Kai KAAAIVIK®V HOpTOP®V: TOV
0oilwv Kol Be0poprv MATEPWV PGV (TOD
ayiov 100 vaoD): @V aylwv Kal Sikaiov
Beonatopwv Tooakelp kKol Avvng Kol TAvImv
TV aylov éAenoat Kal cooal NHAG g dyaBog
Kal @IAGVOpwTog Kal EAenpwV Og0g.

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, €Aénoov Ruag.

XOPOX
Apnv.
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May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR
Amen.



